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GB IMPORTANT!  
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure 
stability through-out the lifespan of the product. 

 

DK VIGTIGT!  
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at produktet er 
stabilt i hele dets levetid. 

 

DE WICHTIG!  
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die 
Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten. 

 

NO VIKTIG!  
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele 
produktets levetid 

 

SE VIKTIGT!  
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för att 
säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd. 

 

FI TÄRKEÄÄ!  
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy  vakaana 
koko käyttöikänsä ajan. 

 

PL  

—  

 

CZ  

 

 

HU FONTOS!  

 

 

NL  
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt 
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren. 

 

SK  

–  

 

FR IMPORTANT  
n de garantir sa 

cycle de vie. 

 

SI POMEMBNO!  
rebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, 

 

 

HR VA NO!  
Va no je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomo u njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca 
- kako bi se zajam ila stabilnost tijekom ivotnog vijeka proizvoda. 

 

IT IMPORTANTE!  
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi pe
la durata del prodotto. 

 

ES IMPORTANTE  
 

 

 

BA  
Za o bi se osigurala stabilnost tokom 

 

 

RS  i jednom svaka 3 meseca - 
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda. 
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RO IMPORTANT!  

pentru a se asigura stabilitatea de-  

 

BG !  
   ,       ,    2   ,     3 ,    

        . 

 

GR  
 

 

 

PT AVISO IMPORTANTE!  
É importante, em cada idade 
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GB Uses 1 9V batteries.  

Batteries included.  
 
Do not recharge non-rechargeable batteries. 
Do not mix old and new batteries or battery types. 
Only use batteries that are the same or similar to instruction manual’s battery requirements. 
Insert batteries with poles facing correctly. 
Remove exhausted batteries from the product. 
Do not short-circuit supply terminals. 
Do not throw batteries on open fire. 
 

 

DK Bruger 1 stk. 9V-batterier.  
Batterier medfølger  
 
Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades. 
Batterier af forskellige typer eller nye og brugte batterier må ikke blandes. 
Der må kun anvendes batterier af samme eller lignende type i henhold til instruktionerne. 
Batterier skal isættes med rigtig polaritet. 
Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet. 
Forsyningsklemmer må ikke kortsluttes. 
Batterierne må ikke kastes på ild. 
 

 

DE 1 9V Batterien erforderlich.  
Batterien im Lieferumfang enthalten.  
 
Nichtwiederaufladbare Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden. 
Keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen gemeinsam verwenden. 
Nur Batterien verwenden, die den in der Gebrauchsanweisungen angegebenen Batterien entsprechen bzw. 
gleichkommen. 
Legen Sie die Batterien ein und achten Sie dabei auf die korrekte Polung. 
Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt. 
Schließen Sie die Kontakte nicht kurz. 
Batterien nicht ins offene Feuer werfen. 
 

 

NO Bruker 1 9V batterier.  
Batterier medfølger.  
 
Prøv  ikke å lade opp ikke-oppladbare batterier. 
Unngå å blande gamle og nye batterier eller batterier av forskjellig type. 
Bruk bare batterier av samme type som beskrevet i bruksanvisningen. 
Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei. 
Fjern brukte batterier fra produktet. 
Unngå å kortslutte batteriklemmene. 
Kast ikke batterier på åpen ild. 
 

 

SE Använd 1 9V-batterier.  
Batterier medföljer.  
 
Försök inte att ladda upp icke-uppladdningsbara batterier. 
Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier av olika typ. 
Använd endast batterier av den typ eller liknande som anges i bruksanvisningen. 
Sätt i batterierna med polerna åt rätt håll. 
Ta ut förbrukade batterier från produkten. 
Kortslut inte spänningspolerna. 
Kasta inte batterierna i öppen eld. 
 
 

 

FI Käyttää 1 9V -paristoja.  
Paristot ovat mukana.  
 
Älä käytä ladattavia paristoja.  
Älä lataa paristoja, jotka eivät ole uudelleenladattavia. 
Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisiä paristoja keskenään. 
Käytä vain ohjekirjan paristomääräysten mukaisia tai samankaltaisia paristoja. 
Aseta paristot niin, että niiden napaisuus on oikein. 
Poista tyhjät paristot. 
Älä päästä liittimiä oikosulkuun. 
Älä heitä paristoja tuleen. 
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PL U ywane baterie 1 9V  

Baterie w zestawie.  
 
Nie nale y u ywa  akumulatorków.  
Nie adowa  baterii jednorazowego u ytku. 
Nie miesza  ró nych typów baterii lub starych z nowymi. 
Nale y u ywa  wy cznie baterie tylko takie same lub podobne do podanych w instrukcji obs ugi. 
Baterie nale y wk ada , zwracaj c uwag  na podan  biegunowo . 
Wyczerpane baterie nale y usun  z urz dzenia. 
Nie wolno styka  biegunów zasilaj cych. 
Nie wrzuca  baterii do ognia. 
 

 

CZ Pou ívá baterie 1 9V.  
Baterie jsou sou ástí balení.  
 
Nepou ívejte dobíjecí baterie.  
Nedobíjejte baterie, které nelze dobíjet. 
Nekombinujte staré a nové baterie, ani r zné typy baterií. 
Pou ívejte pouze baterie, které vyhovují po adavk m na baterie uvedeným v návodu k pou ití. 
Vlo te baterie a dbejte p itom na správnou polaritu. 
Vybité baterie z výrobku vyjm te. 
Nezkratujte napájecí svorky. 
Baterie nevhazujte do otev eného ohn . 
 

 

HU Elemre 1 9V  
A csomag tartalmazza az elemeket.  
 
Ne használjon akkumulátorokat.  
Ne próbálja meg újratölteni az egyszer használatos elemeket. 

 
Csak olyan elemeket vagy akkumul
használati utasításban foglalt követelményeknek. 
Az elemek vagy akkumulátorok behelyezésekor ügyelje a helyes polaritásra. 

 
Ne zárja rövidre a tá  
Ne tegye ki az elemeket nyílt láng hatásának. 
 

 

NL Gebruikt 1 9V-batterijen.  
Batterijen inbegrepen  
 
Gebruik geen oplaadbare batterijen.  
Laad niet-oplaadbare batterijen niet op. 
Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende typen door elkaar. 
Gebruik alleen batterijen die van hetzelfde type zijn of die overeenkomen met de batterijvereisten in de 
instructiehandleiding. 
Plaats de batterijen met de juiste polariteit. 
Verwijder lege batterijen uit het product. 
Zorg dat de voedingscontacten geen kortsluiting veroorzaken. 
Gooi batterijen niet in het vuur. 
 

 

SK 1 9V batérií.  
 

 
 

 
 

  
Vybité batérie z výrobku vyberte. 
Prívodné svorky neskratujte. 

 
 

 

FR Fonctionne avec des piles 1 9V.  
Piles incluses.  
 
N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. 
Ne mélangez pas différents types de piles ou encore des piles usagées et des neuves. 
N’utilisez que des piles équivalentes ou similaires aux modèles mentionnés dans le mode d’emploi. 
Insérez les piles en veillant à respecter la polarité. 
Retirez les piles déchargées du produit. 
Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation. 
Ne jetez pas les piles au feu. 
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SI Uporabite 1 9V baterije.  

Baterije prilo ene.  
 
Ne polnite ponovno baterij, ki niso namenjene za ponovno poljnjenje. 
Ne uporabljajte novih in starih baterij hkrati ter ne mešajte razli nih tipov baterij. 
Vstavite baterije s pravilno polariteto. 
Odstranite izrabljene baterije iz izdelka. 
Pazite, da na odvzemnem mestu ne pride do kratkega stika. 
Ne me ite baterij v odprt ogenj. 
 

 

HR Potrebno baterija: 1 9V  
Baterije prilo ene.  
 
Ne punite baterije koje nemaju mogu nost punjenja. 
Ne koristite zajedno stare i nove baterije, kao ni razli ite vrste baterija. 
Upotrebljavajte samo baterije koje su jednake ili sli ne baterijama nazna enim u uputama za uporabu. 
Umetnite baterije paze i na polo aj polova. 
Izvadite prazne baterije iz proizvoda. 
Nemojte kratko spajati kontakte. 
Nemojte bacati baterije u vatru. 
 

 

IT Utilizzare 1 9V batterie.  
Batterie incluse.  
 
Non ricaricare batterie non ricaricabili. 
Non mischiare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di batterie. 
Utilizzare solo le batterie indicate nel manuale di istruzioni. 
Inserire le batterie rispettando la polarità corretta. 
Rimuovere le batterie scariche dal prodotto. 
I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati. 
Non gettare le batterie nel fuoco. 
 
 

 

ES Funciona con 1 pilas 9V.  
Pilas incluidas.  
 
No intente cargas pilas que no sean recargables. 
No mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni de tipos distintos. 
Solo se deben usar pilas idénticas o similares a las indicadas en el manual de instrucciones. 
Introduzca las pilas respetando la polaridad. 
Extraiga las pilas gastadas del producto. 
No cortocircuite los terminales de alimentación. 
No tire las pilas al fuego. 
 

 

BA Potrebne su 1 9V baterije.  
Baterije prilo ene.  
 
Ne dopunjavajte baterije koje nisu predvi ene za dopunu. 
Ne miješajte stare i nove baterije ili baterije razli itih vrsta. 
Koristite samo baterije koje su iste ili sli ne baterijama navedenim u uputstvu za upotrebu. 
Umetnite baterije tako da polovi budu ispravno okrenuti. 
Istrošene baterije izvadite iz proizvoda. 
Ne pravite kratki spoj izme u priklju aka za napajanje. 
Ne bacajte baterije u otvoreni plamen. 
 

 

RS Koristi 1 9V baterije.  
Baterije su uklju ene.  
 
Nemojte ponovo puniti nepunjive baterije. 
Nemojte kombinovati stare i nove baterije ili tipove baterija. 
Koristite samo iste ili sli ne baterije u skladu sa zahtevima iz uputstva za upotrebu baterija. 
Stavite baterije paze i na ispravan polaritet. 
Izvadite istrošene baterije iz proizvoda. 
Nemojte kratko spajati kontakte baterije. 
Nemojte bacati baterije u vatru. 
 

 

UA   1 9V.  
   .  
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RO 1 9V. 
Bateriile sunt incluse. 
 

 
 

 
 

Scoate-  
Nu scurt-  

 
 

 

BG  1 9V  
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GR  1 9V .  
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PT Utiliza 1 pilhas 9V.  
Pilhas incluídas.  
 
Não recarregue pilhas não recarregáveis. 
Não misture pilhas novas e usadas nem tipos de pilhas. 
Utilize apenas pilhas que sejam iguais ou semelhantes aos requisitos de pilhas indicados no manual de instruções. 
Introduza as pilhas com a polaridade correta. 
Retire as pilhas gastas do produto. 
Não realize curto-circuitos nos terminais de alimentação. 
Não atire pilhas para chamas abertas. 
 

 

RU   1 9V.  
  .  

 
  ,     . 
          . 

  ,         ,  
 . 

 ,  . 
    . 

    . 
     . 

 

 

TR 1 9V  
Piller ürünle birlikte verilir. 
 
arj edilemeyen pilleri  

 
 

ru yerlere gelecek ekilde yerle tirin. 
 

 
Pilleri ate  
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CN 
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EC declaration of conformity
It is hereby declared that: BJORSUND adjustable bed
Is produced in accordance with the following directive:
- Machinery Directive 2006/42/EC
- The Low Voltage Directive - 2014/35/EU
- EMC-Machinery Directive 2014/35/EU

GB: EF overensstemmelseserklæring
Det erklæres hermed at: BJORSUND elevations seng
Er produceret i overensstemmelse med følgende direktiv:
- Maskindirektivet-2006/42/EF
- Lavspændingsdirektiv - 2014/35/EU
- EMC-Maskindirektivet 2014/35/EU

DK:

EG-Konformitätserklärung
Hiermit wird erklärt, dass das: BJORSUND Verstellbares Bett
in Übereinstimmung mit der folgenden Richtlinie hergestellt wird:
- Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
- Der Niederspannungsrichtlinie - 2014/35/EU
- EMC-Maschinenrichtlinie 2014/35/EU

DE: EF samsvarserklæring
Det erklæres herved at: BJORSUND regulerbar seng
Produseres i samsvar med følgende direktiv:
- Maskindirektivet-2006/42/EF
- Lavspenningsdirektiv - 2014/35/EU
- EMC-Maskindirektivet 2014/35/EU

NO:

EF-försäkran om överensstämmelse
Det förklaras härmed att: BJORSUND ställbar säng
Produceras i enlighet med följande direktiv:
- Maskindirektivet-2006/42/EF
– Lågspänningsdirektivet – 2014/35/EU
- EMC-Maskindirektivet 2014/35/EU

SE: EY vakuutus vaatimustenmukaisuus
Se on täällä väittämällä sitä: BJORSUND säädettävä sänky
Seuraavan direktiivin mukaisesti, tuotetaan:
- Konedirektiivi 2006/42/EY
- Matala Jännite Direktiivi - 2014/35/EU
- EMC-konedirektiivi 2014/35/EU

FI:

Deklaracja zgodności WE
Niniejszym oświadcza się, że: BJORSUND łóżko regulowane
Jest produkowane zgodnie z następującą dyrektywą:
- Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
- Dyrektywa niskonapięciowa - 2014/35/UE
- Dyrektywa maszynowa EMC 2014/35/UE

PL: ES prohlášení o shodě
Tímto se prohlašuje, že: BJORSUND nastavitelné postel
Se vyrábí v souladu s následující směrnicí:
-Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES
- Směrnice o nízkonapěťových zařízeních - 2014/35/EU
- Směrnice o EMK 2014/35/EU

CZ:

EK Megfelelőségi Nyilatkozat
Az alábbiakban kijelentjük, hogy: BJORSUND állítható ágy
Gyártásilag megfelel az alábbi irányelvnek:
- A gépekre vonatkozó 2006/42/EK Irányelv
-2014/35/EU – Alacsonyfeszültségre vonatkozó Irányelv
- EMC-A gépekre vonatkozó 2014/35/EU Irányelv

HU: EG-verklaring van overeenstemming
Hierbij wordt verklaard dat: BJORSUND verstelbaar bed
Wordt geproduceerd in overeenstemming met de volgende richtlijn:
- Machinerichtlijn 2006/42/EG
- De laagspanningsrichtlijn - 2014/35/EU
EMC-Machinerichtlijn 2014/35/EU

NL:

ES vyhlásenie o zhode
Týmto sa vyhlasuje, že: BJORSUND nastavitelné lože
Sa vyrába v súlade s nasledujúcou smernicou:
-Smernica 2006/42/ES o strojových zariadeniach
- Smernica o nízkonapäťových zariadeniach – 2014/35/EÚ
-Smernica EMC 2014/35/EÚ o strojových zariadeniach

SK: Déclaration de conformité CE
Il est déclaré par la présente que: BJORSUND lit réglable
Est produit en conformité avec la directive suivante :
- Directive sur les machines 2006/42/CE
- La directive sur la basse tension - 2014/35/UE
- Directive sur les machines CEM 2014/35/UE

FR:

Izjava ES o skladnosti
S tem izjavljamo, da je izdelek: BJORSUND prilagodljiva postelja
Proizveden v skladu z naslednjo direktivo:
- Direktiva o strojih in spremembah 2006/42/ES
- Direktiva o nizki napetosti - 2014/35/EU
- EMC-Direktiva o strojih in spremembah 2014/35/EU

SI: EZ izjava o sukladnosti
Ovime se izjavljuje da: BJORSUND podesiv krevet
Proizvodi se u skladu sa sljedećom direktivom:
- Direktiva o strojevima 2006/42/EZ
- Direktiva o niskonaponskoj opremi - 2014/35/EU
- EMC direktiva o strojevima 2014/35/EU

HR:

Dichiarazione di conformità CE
Si dichiara che: BJORSUND letto regolabile
è prodotto in conformità alla seguente direttiva:
- Direttiva macchine CE/42/2006
- Direttiva Bassa Tensione - 2014/35/UE
- Direttiva macchine EMC UE/35/2014

IT: Declaración de conformidad CE
Por la presente se declara que: BJORSUND cama ajustable
Se produce de acuerdo con la siguiente directiva:
- La directiva sobre las máquinas 2006/42/CE
- La directiva de la tensión baja; 2014/35/UE
- La directiva CEM; máquinas de 2014/35/UE

ES:

EZ izjava o usaglašenosti
Ovim se izjavljuje da se: BJORSUND podesivi krevet
Proizvodi u skladu sa sljedećom direktivom:
- Direktiva o mašinama 2006/42/EZ
- Direktiva o niskonaponskoj opremi - 2014/35/EU
- EMC direktiva o mašinama 2014/35/EU

BA: EZ izjava o usaglašenosti
Ovim se izjavljuje da se: BJORSUND podesivi krevet
Proizvodi u skladu sa sljedećom direktivom:
- Direktiva o mašinama 2006/42/EZ
- Direktiva o niskonaponskoj opremi - 2014/35/EU
- EMC direktiva o mašinama 2014/35/EU

RS:

Декларація про відповідність ЄС
Цим заявляється, що виріб: BJORSUND регульоване ліжко
виготовлено відповідно до нижчевказаної директиви:
- Директива щодо техніки 2006/42/ЄC
- Директива про низьковольтне обладнання - 2014/35/EU
- Директива щодо ЕМС-техніки 2014/35/EU

UA:
În cele de mai jos declarăm că: BJORSUND pat ajustabil

- Directiva mașini 2006/42/CE
-Directiva 2015/35/EU - privitoare la Produsele sub joasă tensiune
- EMC-Directiva mașini 2014/35/UE

RO:
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Declaração de conformidade da CE
Através do presente documento declara que a: BJORSUND cama ajustável
Foi produzida de acordo com a seguinte diretiva:
- Diretiva para maquinaria 2006/42/CE
- A Diretiva de Baixa Tensão - 2014/35/UE
- EMC-Diretiva para maquinaria 2014/35/UE

PT: Декларация о соответствии ЕС
Настоящим заявляется, что изделие:BJORSUND регулируемая кровать
изготовлено в соответствии со следующей директивой:
- Директива по технике 2006/42/EC
- Директива по низковольтному оборудованию - 2014/35/EU
- Директива по ЭМС-технике 2014/35/ЕU

RU:

EC Uygunluk Beyanı
İşbu belge ile beyan olunur ki: BJORSUND ayarlanabilir yatak
Aşağıdaki yönetmelik uyarınca üretilmiştir:
- Makine direktifi 2006/42/EC
- Alçak Gerilim Yönetmeliği - 2014/35/EU
- EMC (ELEKTROMANYETİK UYUMLULUK) -Makine direktifi 2014/35/AB

TR:
BJORSUND 

CN:

ЕО декларация за съответствие
С настоящата се декларира, че: BJORSUND регулируемо легло
Е произведено в съответствие със следната директива:
- Директива за машините 2006/42/ЕО
- Директивата за ниското напрежение - 2014/35/ЕС
- Директива 2014/35/ЕС относно електромагнитната съвместимост на машините

BG: Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΚ
Δια του παρόντος δηλώνεται ότι: BJORSUND ρυθμιζόμενη κλίνη
Παράγεται σύμφωνα με την παρακάτω οδηγία:
- Οδηγία 2006/42/ΕΚ σχετικά με τα μηχανήματα
- Η Οδηγία χαμηλής τάσης 2014/35/ΕΕ
- Οδηγία ΗΜΣ μηχανημάτων 2014/35/ ΕΕ

GR:
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A x 1 B x 4 C x 4 D x 1

M8 x 25 mm 5 mmM6 x 20 mm
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800/900x2000x120 mm

800/900x2000x180 mm

720x200x120 mm

Box 2/3:

Box 1/2:
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JYSK a/s, 
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand, 
+45 8939 7500

JYSK.com, 
DK13590400 

UK Importer: 
JYSK Ltd.

Biostat House, 
Pepper Road

SK7 5BW 


